


IGLESIA CATÓLICA SAN JUAN BAUTISTA

Querida FAMILIA de San Juan Baufista

Entramos en la temporada de expectafivas 
y celebración.  El pueblo y los vecindarios se 
vuelven coloridos con decoraciones y más 
brillantes con luces navideñas. Un conocimiento 
de la temporada navideña que está sobre 
nosotros. Lo glorioso de nuestra fe Católica es 
que celebramos la verdadera expectafiva de la 
Navidad, "el nacimiento de nuestro Salvador".

Habrá conciertos navideños para asisfir, 
obras de teatro navideñas para ver, regalos para 
comprar, nuevas películas para ver en el cine, decorar nuestra 
casa, familia para visitar, desfile de navidad por las calle para 
ver y la lista confinúa. Ahí es donde podemos perdernos y la 
tensión entra entre nosotros.

El Salmo Responsorial de hoy debe ser nuestro enfoque 
principal porque si no cumplimos uno de los eventos 
mencionados anteriormente, no debería dictar nuestra alegría 
y paz esta temporada. El Salmo Responsorial es: “Vayamos 
con alegría al encuentro del Señor”, esto se encuentra en la 
casa del Señor. El mundo no puede proporcionar este fipo de 
alegría y paz. La verdadera paz viene de la fe en Jesús y 
mantenerlo al frente de todas las celebraciones.

Paz en Cristo,
Diácono Armando Torres

Dear FAMILY of  San Juan Baufista,

We enter into the season of 
expectafions and celebrafions.  
Downtown and neighborhoods 
become colorful with decorafions and 
brighter with Christmas lights. An 
awareness of the season is upon us. 
The awesomeness of our Catholic faith 
is that we celebrate the true 
expectafion of Christmas, “the birth of 
our Savior”. 

There will be Christmas concerts to aftend, Christmas 
plays to watch, presents to buy, new movies coming out, a 
house to decorate, family to visit, a parade to watch and the 
list goes on. That is where we can get lost and stress set in.

Today’s Responsorial Psalm should be our main focus 
because if we miss one of those events menfioned above it 
should not dictate our joy and peace this season. The 
Responsorial Psalm is, “Let us go rejoicing to the house of the 
Lord.”  The world can’t provide this kind of joy and peace. 
Real peace comes from faith in Jesus and keeping Him in the 
forefront of all celebrafions.

Peace in Christ,
Diacono Armando Torres

Let us reflect on the Word of God

“O come, O come, Emmanuel, and ransom capfive 
Israel!” So begins the familiar chant that will be heard in 
churches throughout the world this Advent. It is based on the 
O Anfiphons, which are the verses for the Gospel acclamafion 
at Mass on the last seven days of Advent. Each of those 
anfiphons prays for the coming of Christ, and each one seems 
to capture the spirit of a different Sunday of Advent. The 
verse that harmonizes with this Sunday’s scriptures expresses 
our longing for the “Radiant Dawn” of the Lord’s coming at 
the end of fime when the “sun of jusfice” will “shine on those 
who dwell in darkness and the shadow of death.” In the 
readings we hear Isaiah describe the peaceful “days to come,” 
when all will “walk in the light of the Lord!” (Isaiah 2:2, 5). 
Paul tells us it is fime “to awake from sleep” and “put on the 
armor of light” for “the day is at hand” (Romans 13:11, 13, 
12). Jesus, too, caufions us to “stay awake” to be ready for the 
“day your Lord will come” (Mafthew 24:42).

All around us we seem to be gefting a similar message: 
“No fime to waste! Only thirty shopping days left fill 
Christmas! Don’t be caught unprepared!” What’s the 
difference between the two messages? One tells us to 
anficipate a day of giving and gefting and eafing and drinking. 
We might prepare for that day by rushing and buying and 
wrapping and baking. The other tells us to anficipate a day, 
not of avarice and jealousy, but of jusfice for the oppressed 
and peace on earth. We will prepare for that day when we 
“throw off the works of darkness” and “put on the Lord Jesus 
Christ.”

Reflexionemos sobre la Palabra de Dios

La aclamación al Evangelio en las Misas de los úlfimos 
siete días de Adviento proviene de las siete Anfífonas Oh. 
Cada una de esas anfífonas ora por la venida de Cristo y todas 
parecen captar el espíritu de los diferentes domingos de 
Adviento. El versículo que sintoniza con las Escrituras de este 
domingo expresa nuestra añoranza por “el Resplandor de la 
luz eterna” de la venida del Señor al final de los fiempos 
cuando el “sol de jusficia” vendrá “a iluminar a los que viven 
en finieblas y en sombra de muerte”. En las lecturas de hoy 
escuchamos a Isaías describir la paz del “final de los fiempos” 
cuando todos “caminemos a la luz del Señor” (Isaías 2:2, 5). 
Pablo nos dice: “ya es hora que despierten del sueño” y nos 
exhorta a que nos “revistámonos de las armas de la luz”, pues 
“el día se acerca” (Romanos 13:11, 13, 12). Jesús también nos 
advierte estar “atentos” y preparados “porque no saben qué 
día llegará su Señor” (Mateo 24:42).

Todo a nuestro alrededor parece darnos un mensaje 
similar: “¡No hay fiempo que perder! ¡Sólo quedan treinta 
días para la Navidad! ¡Que no lo agarre desprevenido!” ¿Qué 
diferencia hay entre los dos mensajes? Un mensaje nos dice 
que nos preparemos para un día de dar y recibir, de comer y 
beber. Para ese día podríamos prepararnos comprando y 
estando a la carrera, envolviendo regalos y horneando. 
Mientras que el otro mensaje nos pide prepararnos para ese 
día sin avaricia ni celos, sino con jusficia para el oprimido y 
paz en la fierra. “Despojémonos de las obras de las finieblas” 
para prepararnos para ese día y pongamos atención a la 
exhortación de san Pablo: “revístanse de Jesucristo, el Señor”. 

— Virginia Stillwell Derechos de autor © 2013, World Library Publications. Todos los derechos reservados. Copyright © 2013, World Library Publications. All rights reserved. — 



HORARIO SEMANAL / WEEKLY SCHEDULE

Sábado, 26 de Noviembre 
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Antonio de los Santos Torres 

Domingo, 27 de Noviembre — Primer Domingo de Adviento
9:00 AM MASS —Por las familias de San Juan Bautista 

10:30 AM No habrá Clases de Catecismo / NO CCD 
10:30 AM MISA — Bernardo Rosado 

Lunes, 28 de Noviembre
5:00 PM Practica de Monaguillos (cafetería)
6:30 PM MISA — Jack O’Brien 
7:00 PM Rite of Christian Initiation for Adults
7:00 PM Ultreya de Cursillistas

Martes, 29 de Noviembre 
9:00 AM MISA — En el cumpleaños de Isabel Alejandrez 

Feria (3 añitos)
6:00 PM NO HABRA Clases de Catecismo/ NO CCD 

Miércoles, 30 de Noviembre — San Andrés
9:00 AM MISA — José y Julia Navarro, Catalina Ortiz  
7:00 PM Circulo de Oración

Jueves, 01 de Diciembre 
6:30 PM MISA — Por todos los difuntos de la Familia 

Gallardo y Familia Camacho 

Viernes, 02 de Diciembre 
9:00 AM MISA — Estrella Rivera

9:30-5:00 PM Adoración al Santísimo

Sábado, 03 de Diciembre 
9:00 AM MISA — Por todas las Benditas Almas 
9:00 AM Clases de Catecismo / CCD 

11:00 AM Bautismos
4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions

5:00 PM MISA — Félix Antonio Bautista 
6:00 PM Novena a la Virgen de Guadalupe

Domingo, 04 de Diciembre — Segundo Domingo de Adviento
9:00 AM MASS —Por las familias de San Juan Bautista 

10:30 AM Clases de Catecismo / CCD 
10:30 AM MISA — Leonarda Torres 
12:30 PM MISA — Rubén Ortiz y Margarita Aguilera 
6:00 PM Novena a la Virgen de Guadalupe
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PÁRROCO: Padre Luis R. Rodríguez

HORARIOS DE MISA
Sábado 5:00 PM
Domingo 9:00 AM (Inglés), 10:30 AM y 12:30 PM
Martes, Miércoles, Viernes 9:00 AM
Lunes, Jueves 6:30 PM 

      Primer Sábado del mes 9:00 AM

Corresponsabilidad de la Parroquia / Parish Stewardship 

19 y 20 de Noviembre del 2022

96 Sobres rosados / pink $  2,409.00

17 Donaciones Electrónicas / Online $  1,131.00

Colecta Suelta / Loose  Collection $  1,486.87

7 Sobres de Niños / Children's Env. $       15.00

TOTAL $  5,340.50

Reporte Semanal / Weekly Report 

Presupuesto Semanal / Weekly Budget $  6,000.00

Colecta Actual / Actual Collection $  5,340.50

Diferencia / Difference - (659.50)

Colectas hasta el momento / Year to Date Collections

Presupuesto  / Budget 2022-2023 $ 126,000.00

Colecta Actual / Collection to date $ 112,783.26

Deficit / Deficit -  (13,216.74)

Otros / Other $  2,406.31

Fondo para la Sistema de Calefacción / Heating Unit Fund

Costo de Instalación /Cost of Installation $  75,000.00

Donaciones previas /Previous donations $  73,825.68

Donaciones recibidas /Donations  11/20/2022 $    1,185.98

Balance $        (11.66)

SEGUNDAS COLECTAS  / SECOND COLLECTIONS 

 Noviembre 26 y 27 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt
 Diciembre 3 y 4 — Religiosos Retirados / Retired Religious
 Diciembre 10 y 11 — Apelo Diocesano / Diocesan Appeal
 Diciembre 17 y 18 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt
 Diciembre 24 y 25 — Sacrificio de Navidad / Christmas Offering

FELICITACIONES 
DIACONO ARMANDO TORRES

Felicitamos y celebramos con orgullo, que 
nuestro Diácono Armando Torres, a partir del 2 
de enero 2023, se unirá al ministerio diocesano 
en Harrisburg. Su nuevo puesto será 
Coordinador de la Difusión en la Diversidad 
Cultural de la Diócesis de Harrisburg. Trabajará 
con los católicos hispanos, afro-americanos, 
Coreanos y demás hermanos de distintos países.  

Por lo tanto, comenzando en Enero ya no será el Director de 
Educación Religiosa ni de la Plaza San Juan. El continuará 
ejerciendo su Ministerio de Diacono y lo tendremos con nosotros 
los fines de semanas y en otros eventos mayores de la Parroquia.  
Por favor, cuando lo vean denle unas muy merecidas felicitaciones 
y la promesa de oración en su nueva labor en Cristo.

We congratulate and proudly celebrate that our Deacon 
Armando Torres, as of January 2, 2023, will join the diocesan 
ministry in Harrisburg. His new position will be Coordinator of 
Cultural Diversity Outreach for the Diocese of Harrisburg. He will 
work with Hispanic, Afro-American, Korean and other Catholics  
from different countries. Therefore, beginning in January he will no 
longer be the Director of Religious Education or Plaza San Juan. 
He will continue to exercise his Deacon Ministry and we will have 
him with us on weekends and at other major Parish events. Please, 
when you see him, give him some well-deserved congratulations and 
a promise of prayer in his new work in Christ.



HORARIO DE NOVENA, MAÑANITAS y MISA — DEVOTIONS & MASS SCHEDULE

Sábado, 3 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Domingo, 4 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Lunes, 5 de Diciembre — 7:00 PM Novena
Martes, 6 de Diciembre — 6:30 PM Novena
Miércoles, 7 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Jueves, 8 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Viernes, 9 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Sábado, 10 de Diciembre — 6:00 PM Novena
Domingo, 11 de Diciembre — 10:00 PM Novena y Drama 
       Sunday, December 11th — 11:00 PM Misa y Mañanitas Guadalupanas

Mass and Mañanitas Guadalupanas
Lunes, 12 de Diciembre — 6:30 PM Misa Solemne

Monday, December 12th Solemn Mass in Spanish

Fiesta en la Cafetería después de la Misa
Celebration in the Cafeteria

TODOS ESTAN INVITADOS A TRAER FLORES  
EVERYONE IS INVITED TO BRING FLOWERS

En Diciembre de 1531, la virgen se le 
apareció a un Indio, Juan Diego. En esta serie 
de apariciones a él, la virgen manifestó su 
deseo de que una iglesia se construyera en el 
sitio de su aparición, la colina de Tepeyac, 
exactamente a las afueras de la capital 
Mexicana. los deseos de la virgen fueron 
cumplidos cuando Juan Diego presentó un 
manto lleno de rosas que ella le había dado para 
el incrédulo obispo. El manto apareció 
milagrosamente impreso con la imagen de la 
virgen.

Este manto se encuentra actualmente en la 
basílica de Guadalupe, donde ha estado desde 
que fuese transferido in 1709 desde capillas 
anteriores, y es la base para cualquier 
reproducción posterior de N. S. de Guadalupe. 

La imagen de Nuestra Señora de Guadalupe es muy 
diferente. María es de apariencia India, con sus manos juntas 
en oración y sus ojos mirando hacia abajo. Ella esta rodeada 
por una “mandorla”, una aureola de rayos dorados y aparece 
de pie sobre una luna creciente sostenida por un ángel alado.  

El esquema de colores de la capa azul con estrellas y 
bordes dorados, y el manto rojo con bordados de oro, nunca 
cambia. 

Nuestra Señora de Guadalupe es la patrona de las 
Américas y se le implora para curar enfermedades y para la 
protección contra el mal y la guerra. En total 24 papas han 
honrado en alguna forma oficial a Nuestra Señora de 
Guadalupe. Su Santidad Juan Pablo II visitó su Basílica en 
su primer viaje al extranjero como Papa en 1979 y otra vez 
en 1990. Se arrodilló ante su imagen, invocó su asistencia 
maternal y se dirigió a Ella como Madre de las Américas. En 
su última visita a México en 1999 Juan Pablo II declaró a 
Nuestra Señora de Guadalupe Emperatriz de toda América.

In December 1531, the Virgin 
appeared to an Indian, Juan Diego. In this 
series of appearances to him, she stated 
her desire for a church to be built on the 
site of her apparition, the hill of Tepeyac, 
just outside of the Mexican capital. Her 
wishes were fulfilled when Juan Diego 
presented a cloak full of roses that she had 
given him for the unbelieving bishop. The 
cloak appeared miraculously imprinted 
with her image. 

This tilma is presently in the 
basilica of Guadalupe, where it has been 
since it was transferred in 1709 from 
earlier chapels, and is the basis for any 
subsequent reproduction of N. S. de 
Guadalupe. 

The image of Nuestra Señora de Guadalupe is very 
distinct. Mary is Indian in appearance, with her hands 
together in prayer and her eyes cast down. She is surrounded 
by a “mandorla”, a halo of golden rays and she stands on a 
crescent moon which is supported by a winged angel. 

The color scheme of the blue mantle with golden stars 
and trim, and the red robe with gold embroidery, never 
changes. 

Our Lady of Guadalupe is the patroness of the Americas 
and is implored to remedy ills and for protection against evil 
and war.  In total, twenty-four popes have honored Our Lady 
of Guadalupe in some official form.  His Holiness John Paul 
II visited her Basilica on his first trip as Pope to a foreign 
country in 1979 and another time in 1990.  He knelt before 
her image, invoked her maternal assistance and addressed 
her as the Mother of the Americas.  On his last visit to 
Mexico in 1999, John Paul II declared Our Lady of 
Guadalupe Empress of all the Americas.



RITO PENITENCIAL
Penitential Service

El Sacramento de Confesión estará disponible 
durante nuestro Rito Penitencial el 

Martes, 6 de Diciembre a las 6:30 PM 

Se escucharán confesiones en Español e Inglés.

Favor de traer a su familia para que experimenten la 
Reconciliación, así se llenarán con la alegría de nuestro 
Salvador. Además, habrá confesiones disponibles en esta y otros parroquias 
locales como se menciona a continuación.

Please bring your family to experience reconciliation, so you can be filled with the Joy 
of our Savior. Confessions will be heard in Spanish and English. In addition, confessions will 
also be available here and at other local parishes as mentioned below.

Domingo, 4 Diciembre - St. Phillip 2:00 pm

Lunes, 5 Diciembre - Sacred Heart 7:00 pm

Martes, 6 Diciembre - San Juan Bautista 6:30 pm

Domingo, 11 Diciembre - St. Anthony’s 7:00 pm

Lunes, 12 Diciembre - St. Catherine of Sienna 7:00 pm

Martes, 13 Diciembre - St. Leo the Great 7:00 pm

Miércoles, 14 Diciembre - St. Joseph’s 7:00 pm

Jueves, 15 Diciembre - St. John Neumann 7:00 pm

Viernes, 16 Diciembre - St. Peter’s, Elizabethtown 7:00 pm

Domingo, 18 Diciembre - St. Peter’s, Columbia 4:00 pm

Domingo, 18 Diciembre - St. Mary’s 6:30 pm

Domingo, 18 Diciembre - St. Anne’s 7:00 pm

Lunes, 19 Diciembre - Mary Mother of Church, Mt. Joy 7:00 pm

Martes, 20 Diciembre - St. James, Lititz 7:00 pm

Jueves, 22 Diciembre - OMPH, Ephrata 7:00 pm

Acto de Contrición

Dios Mío, con todo mi corazón me arrepiento 
de todo el mal que he hecho y de todo lo bueno que 
he dejado de hacer.  Al pecar, te he ofendido a ti, 
que eres el supremo bien y digno de ser amado 
sobre todas las cosas. Propongo firmemente, con la 
ayuda de tu gracia, hacer penitencia, no volver a 
pecar y huir de las ocasiones de pecado.  Señor, por 
los méritos de la Pasión de nuestro Salvador 
Jesucristo, apiádate de mi.  Amen

Act of Contrition

My God, I am sorry for my sins with all my 
heart. In choosing to do wrong and failing to do 
good I have sinned against you whom I should 
love above all things. I firmly intend, with your 
help, to do penance, to sin no more, and to avoid 
whatever leads me to sin. Our Savior Jesus Christ 
suffered and died for us. In his name, my God, 
have mercy.  Amen.



FLORES CONMEMORATIVAS DE NAVIDAD 
Usted puede hacer una ofrenda para 

las flores conmemorativas en honor de un ser 
querido. El dinero se utilizará para comprar 
flores para decorar la iglesia durante la 
temporada de Navidad. Los sobres se pueden 
encontrar en el boletín de hoy o pueden 
utilizar un sobre regular, pero por favor 
asegúrese de agregar una nota con su donativo 

indicando que son para las flores conmemorativas e incluir por 
quién se está haciendo su ofrenda.

CHRISTMAS FLOWER MEMORIAL
You may make an offering for memorial flowers in honor of 

a loved one. The money will be used to purchase flowers to 
decorate the church over the Christmas season. Envelopes can be 
found in in todays bulletin or use a regular envelope, but please 
be sure to add a note that the money is for memorial flowers and 
include for whom the memorial offering is being made.











Si usted desea colocar el aviso de su negocio en esta pagina, por favor llame la oficina parroquial al 717-392-4118
If you would like to advertise your Business on this page, please call our parish office at 717-392-4118  

Movimiento de Lideres Inmigrantes en Pennsylvania

Únase a la lucha para:
 Licencias de conducir para todos.
 Reforma Migratoria
 Conocer sus derechos en este país.

Para mas información, comuníquese con Gabriela Castaneda, 
promotora de MILPA de Lancaster al (915) 494-4213.

CIRCULO DE ORACIÓN

Todos los Miércoles a las 7:00 PM en la Cafetería. 
Todos están bienvenidos.

NOTA PASTORAL / PASTORAL NOTE 

Para mantener orden, le pedimos a las personas que 
deseen bendecir sus Artículos religiosos, favor presentarlos 
frente al Altar antes de comenzar las Misas, así el Padre los 
bendecirá durante las Misas.

To maintain order, we ask people who wish to have their 
religious Articles blessed, please present them in front of the Al-
tar before beginning the Masses, so the Father will bless them 
during the Masses.

La Federación Pro-Vida de Pennsylvania se compromete a 
promover la dignidad y el valor de la vida humana desde la 
concepción hasta la muerte natural y a restaurar la 
protección legal para los niños antes de nacer. Necesitamos 
personas que se unan a grupos locales para orar en contra la 
apertura de centros de aborto en nuestra área. Para más 
información se pueden comunicar con el Diacono Jorge Nazario.

The Pennsylvania Pro-Life Federation, Inc., is committed to 
promoting the dignity and value of human life from conception to 
natural death and to restoring legal protection for preborn 
children. We need people to join local groups to pray against 
the opening of abortion centers in our area. For more 
information, please contact Deacon Jorge Nazario.

BAUTIZOS  - Baptisms

Para preparar a los padres y padrinos para el 
Bautizo de sus hijos, la parroquia provee 2 clases 
separadas. Estas clases pueden ser tomadas, 
incluso antes de que nazca el bebé. Por favor 
llame la oficina parroquial para registrase y 
obtener mas información.

Próximas Clases / Upcoming Classes.

Padres / Parents

Sábado 10 de Diciembre / Sat., Dic. 10th

9:30 am. - 12:30 pm.

Padres y Padrinos / Parents & Godparents

Sábado 17 de Diciembre / Sat., Dic. 17th

9:30 am. - 12:30 pm
To prepare parents and godparents for the baptism of their 

child, the parish provides 2 separate classes. These classes may 
be attended even before the baby is born. See schedule above for 
the upcoming classes. Please call the church office to register 
and obtain more information.

NECESITAMOS VOLUNTARIOS / Volunteers Needed
Necesitamos personas que nos puedan ayudar como 

maestros, ayudantes de Clase y ayuda en general con 
nuestros niños en el programa de catecismo. Los 
interesados, deben comunicarse con Armando Torres —
392-4118

We need volunteers for our CCD program to help as teachers, 
classroom aides, and general help in the CCD program. If interested 
please call Armando Torres — 392-4118.




